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3 июня 1996 года был принят Указ Президента Республики Беларусь № 210 «О некоторых вопросах осу-
ществления рекламной деятельности». До июня 1996 года в Республике Беларусь законодательная база, 
регулирующая рекламу, отсутствовала. 10 мая 2007 года был принят Закон Республики Беларусь № 225-З 
«О рекламе», комплексно регулирующий отношения в процессе производства и (или) размещения ре-
кламы на территории Республики Беларусь. 

Сегодня Республике Беларусь удалось создать комплексный правовой механизм нормативного ре-
гулирования рекламы и рекламной деятельности. Однако, в связи с постоянным развитием экономиче-
ских отношений и современных технологий, реклама совершенствуется и обретает новые виды, что тре-
бует значительного внимания и постоянного совершенствования законодательства в данной сфере. 

При разработке новых нормативно-правовых актов необходимо изучать опыт европейских стран, 
где правовое регулирование рекламы имеет многолетнюю историю. 
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В последнее время вследствие не всегда последовательной, отчасти дискриминационной государ-

ственной языковой политики в ряде европейских стран отмечается тенденция снижения численности 
языковых меньшинств и ущемления их коллективных и индивидуальных прав и свобод.  

Цель работы – определение особенностей правового статуса языка национальных меньшинств в 
прибалтийских странах. 

Материал и методы. Материалм данного исследования являются Рамочная конвенция Совета 
Европы о защите национальных меньшинств, Европейская хартия региональных языков или языков 
меньшинств, специальное конституционное законодательство Латвии и др. Основным методом 
исследования был метод конкретного правового анализа. 

Результаты и их обсуждения. Постсоциалистические государства, вошедшие в ЕС, ратифициро-
вали международные документы, гарантирующие языковые права нацменьшинств, а именно, Рамочную 
конвенцию Совета Европы о защите национальных меньшинств и Европейскую хартию региональных 
языков или языков меньшинств от 05.11.1992. В первом документе сказано, что «любое лицо, принадле-
жащее к национальному меньшинству, имеет право свободного выбора рассматриваться или не рас-
сматриваться как таковое», который «никоим образом не должен ущемлять данное лицо» [1, ст. 3].  
В соответствии со вторым документом страны-члены Совета Европы обязуются защищать националь-
ные меньшинства [2]. 

Государства, ратифицировавшие эти документы, обязаны соблюдать и содействовать их реализации на 
территории своей страны. Примером таких стран являются Латвия, Эстония и Литва. Так, при ратификации 
Конвенции Сейм Латвии также принял две декларации, в которых содержится оговорка, что Латвия обязуется 
выполнять ч. 2 ст. 10 и ч. 3 ст. 11 Конвенции, регламентирующие отдельные области использования языков 
национальных меньшинств в той степени, в какой они не противоречат Сатверсме (Конституции) и другим 
НПА Латвии, определяющим использование государственного языка [3]. 

Одной из особенностей государственной языковой политики Латвии является осуществление ее в 
условиях существенной этнодемографической неоднородности. При этом наблюдается тенденция роста 
удельного веса латышей, поляков, литовцев и цыган, тогда как сокращается численность русскоязычного 
населения. Следует отметить, что в силу различных причин высшее политическое руководство Латвии 
проводило достаточно радикальную языковую политику, что не раз вызывало обеспокоенность со сторо-
ны институтов европейской интеграции. В языковой сфере в ряде случаев принимались НПА, которые 
носили заранее невыполнимый и больше декларативный характер. Не учитывались социолингвистиче-
ские факторы, оказывающие ключевое воздействие на языковую ситуацию, эффективность языковой 
политики. Резко сокращается число лиц, признавших русский язык родным, что не соответствует про-
центному соотношению русскоэтничного населения. Русский язык фактически приравнен к иностранно-
му и продолжает выполнять функции языка межэтнической коммуникации. 

15.10.1998 Латвийский Сейм принял поправки к ст. 4 Сатверсме, закрепив за латышским языком 
статус официального [4]. Основополагающим документом в языковой политике страны стал Закон  
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«О государственном языке Латвийской Республики» 2019 г. [5]. В соответствии с Законом «о государ-
ственном языке» Латвийское государство на законодательном уровне защищает и обеспечивает развитие 
государственного языка, сохранение, защиту и развитие ливского языка как автохтонного, сохранение, 
защиту и развитие латгальского письменного языка как исторической разновидности латышского языка. Дей-
ствующий Закон основными приоритетами языковой политики определил научно-исследовательское обеспе-
чение языка, государственную защиту языка и развитие образования на родном языке. Наиболее отличитель-
ной чертой нового языкового законодательства стало государственное регулирование употребления языков в 
индивидуальном предпринимательстве, в частности, в сфере предоставления услуг населению. 

Так же закон обозначил сферы обязательного функционирования государственного латышского 
языка. В 1992 г. Был создан центр государственного языка, для реализации языковой политики. В случае 
обнаружения недостаточного использования латышского языка или злоупотребление русским языком на 
рабочем месте, должностные лица сдают экзамен на знание государственного языка. Если должностное 
лицо не подтвердило знание латышского языка, ему выписывается штраф и запрет на осуществление 
своих полномочий. Работники государственных учреждений и органов самоуправления, органы судеб-
ной системы, частные предпринимательские структуры, осуществляющие общественные функции, обя-
заны знать и использовать государственный язык в судопроизводстве, делопроизводстве и документо-
обороте, необходимом объеме для выполнения должностных обязанностей. В воинских структурных 
подразделениях используется только государственный язык. В официальных мероприятиях латышский 
язык должен использоваться согласно установленным нормам литературного языка. Названия местности, 
учреждений, организаций и объединений образуются и используются только на государственном языке. 
Написание имен и фамилий, иноязычных личных имен на латышском языке регламентируется правила-
ми Кабинета Министров Латвии. Тексты печатей, штампов, бланков и другой визуальной информации 
оформляются на государственном языке. Публично демонстрируемые фильмы озвучиваются или дубли-
руются на государственном языке либо обеспечиваются на нём параллельным субтитровым переводом. 
Тем самым вызвав то, что журналистика на русском языке исчезает как вид. Так как в Латвийской Рес-
публике ранее выходили пять ежедневных газет на русском языке, но в настоящее время осталась только 
одна газета «Сегодня». С 1999 года действует Концепция государственной программы «Интеграция об-
щества в Латвии», которая определяет различные аспекты консолидации социальных групп населения 
через гражданское сплочение, размывание социальных и региональных различий, образовательное, язы-
ковое и культурное единство, информационное обеспечение и др., так же создан Фонд интеграции обще-
ства [6]. Разработана система переходного билингвального образования для школ этнических мень-
шинств, где удельный вес государственного языка в образовательном процессе будет постепенно увели-
чиваться. Методика предусматривает дифференцированный подход при формировании образовательных 
программ для школ этнических меньшинств. Согласно Закону «Об образовании» 1998 г. с 2004 г. обуче-
ние учеников школ этнических меньшинств в 10–12 классах должно переходить только на латышский 
язык [7]. Это привело к закрытию в 2018 г. последней русскоязычной школы. Тем самым, в качестве вто-
рого языка обучения для всех граждан стал латышский, резко ограничивая право на использование род-
ного языка в общении и образовании. 

Заключение. Таким образом, если анализировать законодательство Латвийской Республики в 
отношении статуса языковых меньшинств, можно сделать вывод, что в стране были предприняты 
официальные меры по возрождению государственного латышского языка, которые, однако, имели 
негативный эффект для этнических меньшинств. Законодательные нормы во многом ограничивали 
функционирование русского языка с тем, чтобы расширить сферы развития официального языка. 
Фактически Латвия всесторонне пытается поддерживать и сохранять лишь ливский и письменный 
латгальский как языки национальных меньшинств. 
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